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демократии. Я приглашаю всех членов Ассамблеи
принять в ней участие.

И наконец, в нашей глобальной деревне мы
также должны иметь глобальные праздники, пусть
даже на фоне наших многочисленных различий, с
тем чтобы прославлять идеалы человечества и наши
общие ценности. Одним из таких праздников явля-
ются Олимпийские игры. Греция будет иметь честь
выступить принимающей стороной грандиозного
события — Олимпийских игр 2004 года в Афинах.

Мы внесли в Генеральную Ассамблею новый
проект резолюции по вопросу о построении более
мирного и безопасного мира на основе спорта и
олимпийских идеалов. Мы хотим содействовать
распространению представления, что можно соз-
дать прочный мир, сделав перерыв в боевых дейст-
виях. Организация Объединенных Наций, и в част-
ности Генеральный секретарь, давно пропаганди-
руют концепцию мирного сотрудничества на основе
спорта. С 1993 года Ассамблея единогласно приня-
ла шесть резолюций, призывающих к перемирию во
время Олимпийских игр. В этом проекте резолю-
ции, как и в представленных ей раньше, содержится
призыв ко всем членам соблюдать олимпийское пе-
ремирие — самое продолжительное мирное согла-
шение в древней истории. Я настоятельно призы-
ваю Ассамблею поддержать этот проект резолюции.
Давайте подтвердим нашу приверженность духу
мирного сотрудничества, что служит основой мно-
гих Олимпиад. Давайте направим символическое
послание от этого международного органа мира –
послание мирных Олимпийских игр, и, в конечном
счете, более мирного мира. Давайте докажем, что
это тоже возможно.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас
я предоставляю слово министру иностранных дел и
международного сотрудничества Ботсваны Его
Превосходительству достопочтенному генерал-
лейтенанту Момпати С. Мерафе.

Г-н Мерафе (Ботсвана) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего, позвольте мне вновь выразить
Генеральному секретарю и всему персоналу Орга-
низации Объединенных Наций соболезнования мое-
го правительства и народа Ботсваны в связи с ужас-
ным нападением на штаб-квартиру Организации
Объединенных Наций в Багдаде 19 августа. Мы
возмущены тем, что нападение такого масштаба
было осуществлено против гражданских служащих,

единственная миссия которых в этой стране — по-
могать иракцам восстановить свою страну. Смерть
Специального представителя Сержиу Виейры ди
Меллу и ряда его сотрудников действительно явля-
ется потерей для семьи Организация Объединенных
Наций, которую мы будем ощущать в течение дли-
тельного времени.

Позвольте мне сейчас воздать Вам должное,
г-н Председатель, и поздравить Вас с Вашим избра-
нием в качестве Председателя Генеральной Ассамб-
леи на ее пятьдесят восьмой сессии. Я заверяю Вас
в полной поддержке моей делегации. Позвольте мне
также воздать должное нашему незаурядному Гене-
ральному секретарю г-ну Кофи Аннану за его энер-
гичное руководство Организацией, и в частности за
его неизменную приверженность реформе Органи-
зации Объединенных Наций. Я заверяю его в неиз-
менной поддержке Ботсваны при выполнении его
сложных обязанностей.

Пятьдесят восьмая сессия начинается в то
время, когда перед нами стоят грандиозные задачи в
плане сплочения международного сообщества и
повышения роли Организации Объединенных На-
ций в поддержании международного мира и безо-
пасности. Только что мы были свидетелями войны в
Ираке, которая вызвала глубокий раскол и обмен
взаимными обвинениями между государствами-
членами Организации Объединенных Наций. Важ-
но, чтобы государства-члены забыли о своих разно-
гласиях и содействовали Организации как силе, ко-
торая может сплачивать государства — как боль-
шие, так и малые — вокруг общего дела. Для того
чтобы Организация Объединенных Наций преуспе-
ла в этом деле, важно, чтобы все государства-члены
соблюдали Устав.

Хотя сейчас конфликтов меньше, они продол-
жают сотрясать Африканский континент. Война по-
прежнему продолжается во многих частях Либерии,
хотя в столице — Монровии — есть некое подобие
мира. Тот факт, что Совет Безопасности решил на-
править миротворческую миссию в эту истерзан-
ную войной страну, — долгожданное развитие со-
бытий. Мирный процесс в Кот-д'Ивуаре, хотя и со-
храняется, все еще хрупок. Только недавно в Гви-
нее-Бисау произошел военный переворот. Ботсвана
решительно осуждает переворот, который вновь
бросает тень на образ Африки. Мы приветствуем
известие о том, что благодаря посредничеству Эко-
номического сообщества западноафриканских госу-
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дарств (ЭКОВАС) и Африканского союза военные в
Гвинее-Бисау согласились передать власть переход-
ной гражданской администрации до проведения
выборов, через два года.

Эти конфликты продолжают истощать энергию
Африки и подрывать потенциал континента, в том
что касается акцента на в равной мере сложных за-
дачах развития и искоренения нищеты. Порочный
цикл войны, нищеты, голода и болезней привел аф-
риканцев в отчаянное положение. Они задаются
вопросом, наступит ли когда-либо в этом новом ты-
сячелетии заря мира и спокойствия, к которой они
стремятся. Неспособность международного сооб-
щества сейчас принять решительные меры для уре-
гулирования этих конфликтов, несомненно, затруд-
нит для континента осуществление его основных
программ, таких как Новое партнерство в интересах
развития Африки (НЕПАД).

Конфликт на Ближнем Востоке по-прежнему
является источником серьезной обеспокоенности.
Все инициативы по мирному урегулированию,
включая «дорожную карту», которой содействует
«четверка», на сегодня терпят крах. Решение Из-
раиля и других настаивать на определении, кто в
руководстве палестинцев будет заниматься делом с
неприемлемыми предварительными условиями для
подлинных переговоров. Что еще хуже, угроза вы-
слать демократически избранного лидера палестин-
цев — г-на Арафата — является залогом новой гра-
жданской войны, которая может привести к новым
жертвам с обеих сторон. Это развитие событий сле-
дует осудить всем, кто желает мира на этой земле.

В Ираке, несмотря на официальное объявле-
ние о прекращении боевых действий, по-прежнему
нет мира. Вместо этого мы видим эскалацию наси-
лия, и при этом ежедневно погибает много людей,
включая членов сил коалиции. Ситуация четко тре-
бует вмешательства со стороны Совета Безопасно-
сти для обеспечения того, чтобы иракский народ
получил полномочия на самоуправление и чтобы
Организация Объединенных Наций играла более
важную роль в восстановлении страны.

Ботсвана твердо верит в то, что различные за-
дачи, с которыми сталкивается сегодня междуна-
родное сообщество, можно лучше всего решить в
условиях многосторонних рамок. Организация
Объединенных Наций остается прежде всего орга-
ном для содействия осуществлению Повестке дня

для мира. Такие малые государства, как мое собст-
венное, возлагают большие надежды на многосто-
роннее партнерство и сотрудничество, поскольку
задачи, с которыми они сталкиваются сами или в
рамках малых региональных групп, огромны. По-
этому мы призываем государства-члены подтвер-
дить свою приверженность благородным идеалам
Организации.

В то время, когда мы направляем свою энер-
гию на обеспечение мира и безопасности, мы долж-
ны также не забывать о двойной задаче развития и
искоренения нищеты. Это глобальные задачи, тре-
бующие глобальных решений и активного участия
всех государств.

Результаты наших усилий по искоренению
нищеты никак нельзя считать успешным. Нищета
по-прежнему омрачает попытки человечества обес-
печить социально-экономический подъем. Полити-
ка, стратегия и программы по решению этой про-
блемы не дали желаемого эффекта. По оценкам,
около 1,2 миллиарда людей в мире все еще живут в
нищете, и значительная часть их — в Африке. Не-
приемлемо, что в этот день и век, когда миллиарды
долларов уходят на вооружение, космическую тех-
нологию и другие сферы деятельности человека,
столь значительное число людей все еще бедны и
маргинализованы.

Нам следует учитывать, что есть четкая связь
между нищетой, с одной стороны, и политической
нестабильностью и отсутствием безопасности, с
чем сталкивается мир, с другой стороны. Нищета
порождает возмущение, озлобленность и отчаяние.
Люди, обреченные на маргинальное положение,
считают, что им ничего не принесет участие в де-
мократическом процессе управления. Зато они ве-
рят, что им нечего терять, если они прибегнут к на-
сильственным средствам при выражении своего
недовольства, поскольку, по их мнению, междуна-
родное сообщество безразлично к их страданиям.

Через три года после принятия Декларации
тысячелетия главами наших государств Генеральная
Ассамблея должна дать всестороннюю оценку про-
гресса, достигнутого в выполнении содержащихся в
ней обязательств. Ботсвана приветствует доклад
Генерального секретаря об осуществлении Декла-
рации тысячелетия. Моя делегация намерена при-
нять активное участие в прениях по этому вопросу.
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Нам нужно конкретно определить, произошло
ли увеличение официальной помощи в целях разви-
тия. Нам нужно определить, удалось ли нам моби-
лизовать достаточный объем внутренних и между-
народных ресурсов на цели развития, включая ино-
странные прямые инвестиции и потоки частного
капитала. Нам нужно определить, насколько мы
продвинулись на пути к созданию справедливых и
равноправных валютной и торговой систем. Поми-
мо всего прочего, нам надо определить, чего мы
достигли в глобальной борьбе с пандемией
ВИЧ/СПИДа. В этом контексте достойно сожале-
ния, что недавние переговоры в Канкуне по торгов-
ле — ключевом факторе развития и сокращения
масштабов нищеты — потерпели неудачу.

Ранее я уже говорил о необходимости того,
чтобы международное сообщество подходило к ре-
шению проблемы нищеты, используя все имеющие-
ся в его распоряжении ресурсы; неспособность сде-
лать это приведет к еще большему разочарованию и
гневу, а также возникновению еще большего чувст-
ва беспомощности среди бедных, что, в свою оче-
редь, может явиться благоприятной почвой для ра-
дикализма и экстремизма.

Ботсвана решительно осуждает международ-
ный терроризм во всех его формах и проявлениях.
На сегодняшний день терроризм, как и нищета,
представляет наибольшую угрозу цивилизованным
нормам международных взаимоотношений. Недав-
нее бессмысленное по жестокости и преднамерен-
ное нападение на отделение Организации Объеди-
ненных Наций в Багдаде явилось напоминанием о
том, что даже сотрудники Организации Объединен-
ных Наций, находящиеся на службе мира и челове-
чества, не застрахованы от таких актов террора. Мы
должны поддержать призыв Генерального секретаря
о необходимости принятия неотложных мер для
обеспечения защиты и безопасности персонала Ор-
ганизации Объединенных Наций, где бы он ни ра-
ботал. Мы считаем, что Организация Объединен-
ных Наций должна получить новые возможности,
для того чтобы она могла играть центральную роль
в мобилизации международного мнения в отноше-
нии тех мер, которые позволили бы обуздать такое
зло, как терроризм. В этой связи Ботсвана готова
самым решительным образом сотрудничать с соот-
ветствующими  учреждениями системы Организа-
ции Объединенных Наций.

Моя делегация была весьма удовлетворена
тем, что 22 сентября этого года было созвано сове-
щание Генеральной Ассамблеи на высшем уровне,
для чтобы уделить внимание обмену опытом и из-
влечь уроки из борьбы с пандемией ВИЧ/СПИДа.
Правительство моей страны, которая больше других
пострадала от этого бедствия, считает борьбу с
ВИЧ/СПИДом крайне важной. Моя делегация пол-
ностью поддерживает выводы, сделанные группой
по сотрудничеству высокого уровня в отношении
таких весьма важных вопросов, как политическое
руководство; дискриминация и преднамеренная
изоляция людей, больных ВИЧ/СПИДом; важность
осуществления партнерства на широкой основе; а
также общая мобилизация ресурсов. Мы призываем
наших партнеров по процессу развития как в прави-
тельстве, так и в частном секторе выделить средст-
ва и поддержать усилия развивающихся стран, ко-
торые упорно борются ради  выполнения своих обя-
зательств по обеспечению контроля над этим бедст-
вием.

Переходя к предложению Генерального секре-
таря о реформе, отмечу, что, хотя нам и удалось до-
биться прогресса в деле рационализации функций
Секретариата, особенно в социально-экономи-
ческой области, все еще остаются огромные пре-
пятствия на пути осуществления реформы Совета
Безопасности. Рабочая группа открытого состава по
вопросу о равноправном представительстве и уве-
личении членства Совета Безопасности, на наш
взгляд, сделала все возможное для того, чтобы вы-
яснить мнения и попытаться урегулировать воз-
никшие разногласия. Но, к сожалению, достигнут
незначительный прогресс. Для нас ясно, что этот
жизненно важный для всей Организации вопрос
удастся продвинуть вперед лишь при наличии поли-
тической воли со стороны некоторых ключевых го-
сударств-членов. Этот вопрос не может оставаться
вызовом нашей коллективной мудрости по истече-
нии уже 10 лет с начала его обсуждения. Необходи-
мо в ближайшее время достичь компромиссного
решения, иначе история нас строго осудит.

Мы приветствуем формирование нового кон-
сенсуса в отношении активизации работы Гене-
ральной Ассамблеи. Как правильно отметил в своем
докладе Генеральный секретарь, речи, произноси-
мые в этой Ассамблее, повторяются и ничего не
дают. Повестка дня также порой бывает слишком
длинной и нередко сводится к дублированию во-
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просов. Мы разделяем предложения о том, чтобы
придерживаться более короткой и сфокусированной
повестки дня, формируя при этом вопросы по груп-
пам.  Продолжительные речи должны уступить ме-
сто целенаправленным дискуссиям и диалогу. Мы
твердо убеждены, что эти скромные реформы сде-
лают прения в Генеральной Ассамблее более инте-
ресными для всех участников. Они также позволят
нам серьезнее обсуждать наиболее важные
вопросы, что, соответственно, будет способствовать
упрощению процесса принятия решений.

В заключение я хотел бы вновь подтвердить
приверженность Ботсваны целям Организации Объ-
единенных Наций и ее повестке дня. Для нас Орга-
низация Объединенных Наций является воплоще-
нием нашей коллективной воли к достижению це-
лей в области развития, изложенных в Декларации
тысячелетия.

Заседание закрывается в 13 ч. 25  м.




